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ATTENTION: Below you will find all the explanations with numeric reference to the icons respectively in front of these safety instructions:
1)The product should only be installed indoors.
2)The product is not suitable for installation in bathrooms, certainly not in the specified zone.
12)Protection class II: the product or component is provided with double or reinforced insulation.
13)Protection class III: the product or component is only suitable for safety extra low voltage supply (<50Va.c.; <120Vd.c.). 
18)In case of damage to the wire: • X-connection; Replace it by a wire of the same type. • Y-connection; Only to be replaced by the manufacturer, distributor or by an expert, to avoid risks. • Z-connection: The cord cannot be replaced, the luminaire shall be 
destroyed.
55)Non-replaceable light source: The light source of this luminaire is not replaceable; when the light source reaches its end of life the whole luminaire shall be replaced.
56)Replaceable control gear by an end-user.

WICHTIG: Im Folgenden werden alle Erläuterungen mit Zahlenreferenz zu den jeweiligen Symbolen vor den nachstehenden Sicherheitsanweisungen angegeben:
1)Das Produkt sollte ausschließlich in geschlossenen Räumen installiert werden.
2)Das Produkt ist nicht für die Installation in Badezimmern, speziell im angegebenen Bereich, geeignet.
12)"Schutzklasse II: Das Produkt bzw. die Komponente weist eine doppelte oder verstärkte Isolierung auf."
13)Schutzklasse III: Das Produkt bzw. die Komponente ist nur für den Betrieb mit Schutzkleinspannung geeignet (< 50 VWechselspannung, < 120 V Gleichspannung).
18)I• X-Verbindung: Falls die Leitung beschädigt ist, muss sie durch eine Leitung des gleichen Typs ersetzt werden. • Y-Verbindung: Falls die Leitung beschädigt ist, darf diese nur vom Hersteller, dem Händler oder einem Experten ersetzt werden, um 
Risiken zu vermeiden. • Z-Verbindung: Das externe flexible Kabel dieser Leuchte kann nicht ersetzt werden. Wenn das Kabel beschädigt ist, muss die Leuchte entsorgt werden.
55)Nicht austauschbare Lichtquelle: Die Lichtquelle in dieser Leuchte ist nicht austauschbar. Wenn die Lichtquelle das Ende ihrer Lebensdauer erreicht hat, muss die gesamte Leuchte ausgetauscht werden.
56)Von endanwender austauschbares Vorschaltgerät.

Thank you for purchasing this Philips product, we highly appreciate your choice for the Philips brand and wish you lots of pleasure using your product.This contains definitions of all potentially applicable parameters & specifications with icons, as per 
International norms and safety standards.
The manufacturer advises the correct use of lighting fittings! Therefore always follow these instructions to ensure correct and safe installation and functioning of the fitting, and keep them for future reference.Always consult a professional in advance, for 
choosing the right fastener for a secure mounting of the product. Take into account the weight of the product and the material of the mounting surface. If in doubt, consult a qualified or licensed electrician or contact your retail outlet. Ensure the product is 
always installed according to relevant regulations. Certain regulations indicate that electrical products must be installed only by a licensed electrician (e.g. Part P for the UK, AS/NZS3000 IN for AUSTRALIA /NEW ZEALAND).Always switch off the power 
prior to installation, maintenance or repair activities. Observe the correct colour of the wiring before installation: blue (N), brown (L) and if protection class I, yellow/green (earth).Mount wall lights out of children's reach.If the product is mounted on a metallic 
surface, this surface must be bonded to the protective earth conductor or to the equipotential bonding conductor of the installation. Always tighten the terminal screws firmly, especially attachments for low voltage wiring (12 V) (if applicable). It is highly 
recommended to regularly check and re-tighten the terminal screws over time.Keep packaging materials out of children's reach. (e.g. plastic bags,...). Maintain interior lighting with a dry cloth duster, do not use abrasives or solvents. Avoid liquids on all 
electrical parts.Immediately replace a cracked or broken translucent cover and only use manufacturer approved parts. It is advised to only use “Philips”-branded bulbs.
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Please inform yourself about the local waste disposal, separation and collection system for electrical and electronic products and packaging. Please act according to your  local rules and do not dispose your old product and packaging 
with your normal household waste. The correct disposal of the packaging, your product and/or batteries will help prevent potential negative consequences for the environment and human health. Batteries should be disposed 
separately from the municipal waste stream via designated collection facilities. When disposing a product that contains non-user replaceable batteries, the non-user replaceable batteries shall beremoved by a professional. 

Bitte erkundige Dich nach dem örtlichen Entsorgungs-, Trenn- und Sammelsystem für elektrische und elektronische Produkte und Verpackungen. Richte Dich bitte nach den geltenden Vorschriften in Deinem Land und entsorge 
Deine Altgeräte nicht über Deinen Haushaltsabfall. Durch die korrekte Entsorgung der Verpackung, 
Deines Produkts und/oder der Batterien/Akkus werden Umwelt und Menschen vor möglichen negativen Folgen geschützt. Batterien/Akkus müssen separat vom
städtischen Abfallsystem über dafür vorgesehene Sammelstellen entsorgt werden. Bei der Entsorgung eines Produkts, das nicht vom Benutzer austauschbare Batterien/Akkus enthält, sollten die nicht vom Benutzer austauschbaren 

Batterien/Akkus von einer fachkundigen Person entfernt werden. Weitere Informationen über die Entsorgung Ihres Produktes und der Batterien finden Sie unter www.signify.com/de-de/sustainability. 
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POZOR: Nižšie sú v danom poradí uvedené všetky vysvetlivky jednotlivých ikon zoradených podľa čísel pred týmito bezpečnostnými pokynmi: 
1)Výrobek smí být instalován pouze v interiéru.
2)Výrobek není vhodný pro instalaci v koupelnách, především v uvedené zóně.
12)Třída ochrany II: Výrobek nebo součást jsou dodávány se zdvojenou nebo zesílenou izolací.
13)Třída ochrany III: Výrobek nebo součást jsou vhodné pouze pro zvláště nízké napájecí napětí (<50 V stř., <120 V stejnosm.).
18)• Připojení X: V případě poškození vodiče je nutné poškozený vodič nahradit vodičem stejného typu. • Připojení Y: V případě poškození vodiče smí poškozený vodič vyměnit pouze výrobce, distributor nebo odborník, aby se předešlo rizikovým 
situacím. • Připojení Z: Externí flexibilní kabel nebo šňůru tohoto svítidla nelze vyměnit. Je-li poškozen kabel, musí být svítidlo zlikvidováno.
55)Světelný zdroj bez možnosti výměny: zdroj světla v tomto svítidle nelze vyměnit; na konci životnosti zdroje světla je třeba vyměnit celé svítidlo.
56)Ovládací předřadník vyměnitelný koncovým uživatelem.

ATENCIÓN: A continuación, encontrará todas las explicaciones de los iconos que aparecen al principio de estas instrucciones de seguridad con una referencianumérica:
1)El producto debe instalarse únicamente en interiores.
2)El producto no es apto para instalarse en cuartos de baño, particularmente en la zona especificada.
12)Protección de clase II: el producto o componente está provisto de aislamiento doble o reforzado.
13)Protección de clase III: el producto o componente solo es apto para fuentes de alimentación de seguridad de voltaje extra bajo (< 50 V de CA; < 120 V de CC).
18)• Conexión en X: si el cable se daña, debe reemplazarlo por un cable del mismo tipo. • Conexión en Y: si el cable se daña, solo debe reemplazarlo el fabricante, un distribuidor o un experto para evitar riesgos. • Conexión en Z: el cable flexible externo 
de esta lámpara no se puede reemplazar. Si el cable está dañado, la lámpara deberá desecharse.
55)Fuente de luz no sustituible: La fuente de luz de este sistema de iluminación no se puede sustituir. Cuando la fuente de luz llegue al final de su vida útil, deberá sustituirse el sistema completo.
56)Equipo de control sustituible por el usuario final.

ΠΡΟΣΟΧΗ: Παρακάτω θα βρείτε όλες τις εξηγήσεις με αριθμητική παραπομπή, για τα εικονίδια που παρατίθενται πριν από τις παρούσες οδηγίες ασφαλείας:
1)Το προϊόν πρέπει να εγκατασταθεί μόνο σε εσωτερικούς χώρους.
2)Το προϊόν δεν είναι κατάλληλο για εγκατάσταση στο μπάνιο και σίγουρα όχι στην καθορισμένη ζώνη.
12)Κατηγορία προστασίας II: το προϊόν ή το εξάρτημα παρέχεται με διπλή ή ενισχυμένη μόνωση.
13)Κατηγορία προστασίας III: το προϊόν ή το εξάρτημα είναι κατάλληλο μόνο για εξαιρετικά χαμηλή τάση ασφαλείας (<50Va.c., <120Vd.c.).
18)• Σύνδεση X: Σε περίπτωση φθοράς του καλωδίου, πρέπει να αντικατασταθεί από ένα καλώδιο ίδιου τύπου. • Σύνδεση Υ: Σε περίπτωση φθοράς του καλωδίου, θα πρέπει να αντικατασταθεί μόνο από τον κατασκευαστή, τον διανομέα ή έναν ειδικό, 
προκειμένου να αποφευχθούν οι κίνδυνοι. • Σύνδεση Ζ: Το εξωτερικό εύκαμπτο καλώδιο του φωτιστικού δεν μπορεί να αντικατασταθεί. Αν το καλώδιο έχει φθαρεί, το φωτιστικό σώμα πρέπει να καταστραφεί.
55)Πηγη φωτος χωρις δυνατοτητα αντικαταστασης: Η φωτεινή πηγή του συγκεκριμένου φωτιστικού δεν μπορεί να αντικατασταθεί. Όταν η φωτεινή πηγή φτάσει στο τέλος της ζωής της, θα πρέπει να αντικαταστήσετε ολόκληρο το φωτιστικό.
56)Εξοπλισμος ελεγχου με δυνατοτητα αντικαταστασης απο τελικο χρηστη.

ATTENZIONE: qui sotto sono riportate tutte le spiegazioni con riferimenti numerici alle corrispondenti icone allegate a queste istruzioni di sicurezza:
1)Il prodotto può essere installato solo all’interno.
2)Il prodotto non è adatto a essere installato in stanze da bagno (soprattutto non nella zona specificata).
12)Protezione in classe II: il prodotto o il componente è provvisto di doppio isolamento o isolamento rinforzato.
13)Protezione in classe III: il prodotto o il componente è adatto solamente ad articoli a bassissimo voltaggio di sicurezza (<50 V CA; <120 V CC).
18)• Collegamento X: in caso di danneggiamento, il cavo deve essere sostituito con un cavo dello stesso tipo. • Collegamento Y: in caso di danneggiamento, il cavo deve essere sostituito esclusivamente dal ostruttore, dal distributore o da un tecnico 
esperto per evitare rischi. • Connessione tipo Z: il filo o il cavo esterno flessibile di questo sistema di illuminazione non può essere sostituito. Se il cavo è danneggiato il sistema di illuminazione deve essere distrutto.
55)Sorgente luminosa non sostituibile: La sorgente di luce di questo sistema di illuminazione non è sostituibile; quando la sorgente di luce giunge al termine del suo ciclo di vita, viene sostituito l'intero sistema di illuminazione.
56)Alimentatore sostituibile da parte di un utente finale.

ВНИМАНИЕ: По-долу ще откриете всички обяснения с цифрени препратки към съответните икони пред тези инструкции за безопасност:
1)Продуктът трябва да си монтира само в затворени помещения.
2)Продуктът не е подходящ за монтиране в баня, със сигурност не в посочената зона.
12)Защита от клас II: продуктът или компонентът се предоставя с двойна или подсилена изолация.
13)Защита от клас III: продуктът или компонентът е подходящ само за предпазно особено ниско напрежение (<50 V променлив ток.; <120 V прав ток).
18)• Х-връзка: В случай на повреда на проводника той трябва да бъде сменен с проводник от същият тип. • Y-връзка: В случай на повреда на проводника от съображения за безопасност той трябва да бъде сменен от производител, 
дистрибутор или специалист. • Z-връзка: Външният гъвкав кабел на това осветително тяло не може да бъде сменен. Ако той бъде повреден, осветителното тяло ще бъде разрушено.
55)Неподменящ се светлинен източник: Светлинният източник в това осветително тяло не може да се заменя; когато той достигне края на експлоатационния си срок, следва да се замени цялото осветително тяло.
56)Подменящ се механизъм за управление от крайния потребител.
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ATTENTION : vous trouverez ci-dessous toutes les explications avec le numéro de référence de chaque icône en face de ces instructions de sécurité :
1)Le produit doit uniquement être installé en intérieur.
2)Het product is niet geschikt voor installatie in badkamers, met name niet in het aangegeven gebied.
12)"Protection de classe II : le produit ou composant est fourni avec une isolation double ou renforcée."
13)Protection de classe III : le produit ou composant n'est utilisable qu'avec une alimentation à très basse tension de sécurité (< 50 V en courant alternatif ; < 120 V en courant continu).
18)I• Connexion X : si le câble est endommagé, il doit être remplacé par un câble de même type. • Connexion Y : si le câble est endommagé, il ne peut être remplacé que par le fabricant, par le distributeur ou par un expert, afin d'éviter tout risque. • 
Connexion Z : le câble ou cordon flexible externe de ce luminaire ne peut être remplacé. Si le cordon est endommagé, le luminaire doit être détruit.
55)Source lumineuse non remplaçable: La source lumineuse de ce luminaire n'est pas remplaçable. Lorsque la source lumineuse arrive en fin de vie, tout le luminaire doit être remplacé.
56)Appareillage remplaçable par un utilisateur final.

Si prega di informarsi sul sistema locale di smaltimento, separazione e raccolta dei rifiuti per prodotti elettrici ed elettronici e imballaggi. Si prega di agire secondo le regole locali e di non smaltire il vecchio prodotto e l'imballaggio 
con i normali rifiuti domestici. Il corretto smaltimento dell'imballaggio, del prodotto e/o delle batterie aiuterà a  prevenire potenziali conseguenze negative per l'ambiente e la salute umana. Le batterie dovrebbero essere smaltite 
separatamente dal flusso di rifiuti urbani tramite strutture di raccolta designate. Quando si smaltisce un prodotto che contiene batterie non sostituibili dall'utente, le batterie non sostituibili dall'utente devono essere rimosse da un 
professionista.

 Informirajte se o lokalnom sustavu za odlaganje, odvajanje i prikupljanje električnih i elektroničkih proizvoda i ambalaža. Postupajte u skladu s lokalnim propisima i ne odlažite stare proizvode i ambalaže s uobičajenim kućanskim 
otpadom. Ispravno odlaganje ambalaže, proizvoda i/ili baterija pomoći će u sprječavanju mogućih negativnih posljedica za okoliš i zdravlje ljudi. Baterije je potrebno odlagati odvojeno od komunalnog otpada na za to predviđenim 
odlagalištima. Kada odlažete proizvod koji sadrži baterije koje korisnik ne može samostalno zamijeniti, te će baterije ukloniti stručnjak.

Veuillez vous informer sur le système de collecte local, et sur la procédure de tri et de collecte des produits électriques et électroniques, et des emballages. Veuillez vous conformer aux consignes locales, et ne jetez pas votre 
ancien produit et son emballage avec les ordures ménagères. En respectant ces consignes pour mettre au rebut l'emballage, le produit et/ou les piles, vous contribuez à respecter l'environnement et la santé des personnes. Les 
piles ne doivent pas être mêlées aux ordures ordinaires, mais jetées sur des sites séparés prévus à cet effet. Lorsque vous mettez au rebut un produit contenant des piles non remplaçables, celles-ci doivent être retirées par un 
professionnel.

IInfórmese sobre el sistema local de eliminación, separación y recogida de residuos de productos y envases eléctricos y electrónicos. Actúe de acuerdo con las normas locales y no tire el producto antiguo y su embalaje a la basura 
doméstica normal. La eliminación correcta del embalaje, de su producto y/o de las pilas contribuirá a evitar posibles consecuencias negativas para el medio ambiente y la salud humana. Las pilas deben eliminarse por separado del 
flujo de residuos municipales en las instalaciones de recogida designadas. Cuando deseche un producto que contenga pilas no sustituibles por el usuario, un profesional deberá retirar las pilas no sustituibles por el usuario.

Informujte se prosím o místním systému likvidace, třídění a sběru odpadu pro elektrické a elektronické výrobky a obaly. Postupujte prosím v souladu s místními pravidly a starý výrobek nevyhazujte a obaly s běžným domovním 
odpadem. Správná likvidace obalu, vašeho produktu a/nebo Baterie pomohou předcházet potenciálním negativním dopadům na životní prostředí a lidské zdraví. Baterie by měly být likvidovány odděleně od komunálního odpadu 
prostřednictvím  určených  sběrných zařízení. Při likvidaci produktu, který obsahuje baterie, které nelze vyměnit uživatelem, musí být baterie, které nelze vyměnit uživatelem, vyjmout odborník.  

Моля, запознайте се с местната система за изхвърляне, разделяне и събиране на отпадъци от електрически и електронни продукти и опаковки. Моля, действайте в съответствие с местните правила и не изхвърляйте 
стария продукт и опаковката заедно с обикновените битови отпадъци. Правилното изхвърляне на опаковката, на Вашия продукт и/или батерии ще помогне да се предотвратят потенциални негативни последици за 
околната среда и човешкото здраве. Батериите трябва да сеизхвърлят отделно от потока на битовите отпадъци чрез определените за целта събирателни пунктове. При изхвърляне на продукт, който съдържа батерии, 
които не могат да се заменятот потребителя, същите трябва да бъдат отстранени от специалист. 
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PAŽNJA: U nastavku možete pronaći sva objašnjenja s numeričkim referencama na odgovarajuće ikone ispred sljedećih sigurnosnih uputa:
1)Proizvod montirajte isključivo u zatvorenim prostorima.
2)Proizvod nemojte montirati u kupaonicama, pogotovo ne u istaknutoj zoni.
12)Klasa zaštite II: proizvod ili komponenta imaju dvostruku ili ojačanu izolaciju.
13)Klasa zaštite III: proizvod ili komponentu priključite isključivo na napajanje izuzetno niskog napona (< 50 V AC; < 120 V DC).18)• X-veza: U slučaju oštećenja žice, zamijenite je istovrsnom žicom. • Y-veza: U slučaju oštećenja žice, kako bi se 
izbjegle opasnosti, smije je zamijeniti samo proizvođač, distributer ili stručnjak. • Z-veza: Vanjski fleksibilni kabel ovog rasvjetnog tijela ne može se zamijeniti. U slučaju oštećenja kabela, rasvjetno tijelo više se ne može koristiti.
55)Nezamjenjivi izvor svjetlosti: Izvor svjetla u ovom rasvjetnom tijelu nije moguće zamijeniti; kada izvor svjetla dosegne kraj vijeka trajanja, trebate zamijeniti cijelo rasvjetno tijelo.
56)Zamjenjivi upravljački uređaj od strane krajnjeg korisnika.

BELANGRIJK: hieronder vindt u een verklarende lijst met numerieke verwijzingen naar de respectievelijke pictogrammen voor elke veiligheidsinstructie:
1)Het product dient binnenshuis te worden geïnstalleerd.
2)Het product is niet geschikt voor installatie in badkamers, met name niet in het aangegeven gebied.
12)Veiligheidsklasse II: het product of onderdeel heeft dubbele of versterkte isolatie.
13)Veiligheidsklasse III: het product of onderdeel is alleen geschikt voor veilig, extra laag voltage (<50 Vac; <120 Vdc). 
18)Bij schade aan de draad: • X-verbinding; Vervang de draad door hetzelfde type. • Y-verbinding;  De draad dient te worden vervangen door de fabrikant, de distributeur of door een expert, om risico's te vermijden. • Z-verbinding; De kabel of het snoer 
van dit armatuur kan niet worden vervangen. Het armatuur is niet meer bruikbaar.
55)Niet-vervangbare lichtbron: De lichtbron in deze armatuur is niet vervangbaar. Als de lichtbron het einde van de levensduur heeft bereikt, dient de volledige armatuur te worden vervangen.
56)Door een eindgebruiker vervangbare voorschakelapparatuur.

UWAGA: poniżej przedstawiono wszystkie definicje oznaczeń bezpieczeństwa poprzedzone odpowiednim odniesieniem liczbowym:
1)produkt przeznaczony do montażu wyłącznie wewnątrz pomieszczeń.
2)produkt nie nadaje się do montażu w łazienkach, w szczególności nie w określonej strefie.
12)(klasa ochronności II): w produkcie lub jego podzespole zastosowano podwójną bądź wzmocnioną izolację.
13)(klasa ochronności III): produkt lub jego podzespół może być zasilany wyłącznie bardzo niskim, bezpiecznym napięciem (< 50 V prądu przemiennego; < 120 V prądu stałego).
18)• Połączenie X — uszkodzony przewód powinien zostać zastąpiony przewodem tego samego typu. • Połączenie Y — ze względów bezpieczeństwa uszkodzony przewód powinien zostać wymieniony wyłącznie przez producenta, dystrybutora lub 
wykwalifikowanego elektryka. • Połączenie Z — zewnętrzny giętki przewód tej oprawy oświetleniowej nie podlega wymianie. W przypadku uszkodzenia tego przewodu oprawę należy zutylizować.
55)Niewymienne źródło światła: źródła światła zamontowanego w tej oprawie nie można wymienić; gdy zakończy się
56)Osprzęt sterujący wymieniany przez użytkownika.
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ATENÇÃO: abaixo encontrará todas as explicações com referências numéricas para os ícones correspondentes nestas instruções de segurança:
1)O produto deve ser instalado apenas em áreas interiores.
2)O produto não é adequado para a instalação em casas de banho, em particular na zona especificada.
12)Classe de protecção II: o produto ou componente é fornecido com isolamento duplo ou reforçado.
13)Classe de protecção III: o produto ou componente é apropriado apenas para o fornecimento de voltagem ultra baixa de segurança (<50 V CA; <120 V CC).
18)• Ligação X: em caso de danos no fio, este tem de ser substituído por outro fio do mesmo tipo. • Ligação Y: em caso de danos no fio, este tem de ser substituído apenas pelo fabricante, distribuidor ou por um técnico especializado, para evitar 
riscos. • Ligação Z: o cabo flexível externo ou o fio deste candeeiro não pode ser substituído. Se o fio estiver danificado, o candeeiro terá de ser destruído.
55)Fonte de luz não substituível: A fonte de luz deste candeeiro não é substituível; quando a fonte de luz alcançar o fim da sua vida útil, deve ser substituído o candeeiro completo.
56)Equipamento de controlo substituível por um utilizador final.

ATENŢIE: Mai jos sunt oferite toate explicaţiile necesare, cu referinţe numerice la pictogramele corespunzătoare, prezentate la începutul acestui document:
1)Produsul trebuie instalat numai în interior.
2)Produsul nu este adecvat pentru instalarea în băi, mai ales nu în zona specificată.
12)Clasa de protecţie II: produsul sau componenta are izolaţie dublă sau ranforsată.
13)Clasa de protecţie III: produsul sau componenta permite alimentarea în siguranţă la tensiune extra-joasă (<50 V c.a.; <120 V c.c.).18)• Conexiune X: În caz de deteriorare a firului, acesta trebuie înlocuit cu un fir de acelaşi tip. • Conexiune Y: În caz 
de deteriorare a firului, acesta trebuie înlocuit numai de către producător, distribuitor sau un expert, pentru evitarea riscurilor. • Conexiune Z: Cablul extern flexibil al acestui corp de iluminat nu poate fi înlocuit. În situaţia în care cablul este deteriorat, 
corpul de iluminat trebuie distrus.
55)Sursă de lumină care nu poate fi înlocuită: Sursa de lumină din acest corp de iluminat nu poate fi înlocuită; când sursa de lumină atinge sfârşitul duratei sale de viaţă, trebuie înlocuit întregul corp de iluminat.
56)Echipament de control care poate fi înlocuit de utilizatorul final.

POZOR: spodaj so vse razlage s številskimi referencami na ustrezne ikone pred temi varnostnimi navodili:
1)Izdelek lahko namestite samo v zaprtih prostorih.
2)Izdelek ni primeren za namestitev v kopalnice, predvsem ne v navedenem območju.
12)Zaščitni razred II: izdelek ali komponenta ima dvojno ali okrepljeno izolacijo.
13)Zaščitni razred III: izdelek ali komponenta je primerna samo za varnostno nizkonapetostno napajanje (< 50 V AC; < 120 V DC).
18)• Povezava X: poškodovano žico morate zamenjati z žico iste vrste. • Povezava Y: poškodovano žico lahko zamenja samo proizvajalec, distributer ali strokovnjak, da se izognete nevarnosti. • Povezava Z: zunanjega prilagodljivega kabla tega 
svetila ni mogoče zamenjati. Če je kabel poškodovan, morate svetilo uničiti.
55)Nezamenljiv svetlobni vir: Svetlobnega vira tega svetila ni mogoče zamenjati; ko življenjska doba svetlobnega vira poteče, morate zamenjati celotno svetilo.
56)Krmilna naprava, ki jo lahko zamenja končni uporabnik.

POZOR: Níže naleznete všechny popisy s číselnými odkazy na příslušné ikony na přední straně těchto bezpečnostních pokynů:
1)Produkt sa smie inštalovať iba v interiéri.
2)Produkt nie je vhodný na inštaláciu v kúpeľni, hlavne nie v špecifikovanej zóne.
12)Trieda ochrany II: produkt alebo komponent sa dodáva s dvojitou alebo spevnenou izoláciou.
13)Trieda ochrany III: produkt alebo komponent je možné používať iba pri zdroji napájania s nízkym napätím (< 50 V striedavý prúd; < 120 V jednosmerný prúd).
18)• X-pripojenie: v prípade poškodenia musí byť vodič nahradený rovnakým typom vodiča. • Y-pripojenie: v prípade poškodenia musí byť vodič nahradený výhradne výrobcom, distribútorom alebo iným odborníkom, aby sa predišlo riziku. • 
Z-pripojenie: vonkajší flexibilný kábel alebo šnúru svietidla nie je možné nahradiť. Ak je kábel poškodený, svietidlo zlikvidujte.
55)Nevymeniteľný svetelný zdroj: Zdroj svetla v tomto svietidle sa nedá vymeniť; ak zdroj svetla dosiahne koniec svojej životnosti, je potrebné vymeniť celé svietidlo.
56)Ovládací predradník vymeniteľný koncovým používateľom.

Houd rekening met het lokale systeem voor afvalscheiding en -inzameling wanneer u elektrische en elektronische producten of verpakkingen weggooit. Neem de lokale regelgeving in acht en gooi je oude producten en 
verpakkingen niet weg met het normale huishoudelijke afval. Het correct wegwerpen van de verpakking, het product en/of batterijen helpt mogelijke negatieve gevolgen voor het milieu en de menselijke gezondheid te voorkomen. 
Batterijen moeten gescheiden van huishoudelijke afvalstromen worden ingeleverd bij speciale inzamelpunten. Wanneer je een product weggooit met batterijen die niet door de gebruiker kunnen worden vervangen, moeten die 
batterijen door een professional worden verwijderd.

Należy we własnym zakresie sprawdzić informacje o lokalnych placówkach odbierających zużyte produkty elektryczne i elektroniczne oraz opakowania po nich. Należy bezwzględnie przestrzegać lokalnych przepisów 
zakazujących wyrzucania urządzeń i opakowań razem z odpadami komunalnymi. Właściwe usunięcie zużytego opakowania, produktu i/lub baterii pomoże uniknąć potencjalnych szkodliwych skutków dla środowiska  naturalnego 
i zdrowia ludzi. Baterii nie wolno wyrzucać wraz z odpadami komunalnymi. Należy je zanosić do wyznaczonych punktów zbiórki. W przypadku utylizacji produktu zawierającego baterie niepodlegające wymianie przez 
użytkownika, powinny one zostać usunięte przez specjalistę. 

Informe-se sobre o sistema local de eliminação, separação e recolha de resíduos de embalagens e produtos elétricos e eletrónicos. Proceda em conformidade com as regras locais e não elimine a produto antigo e a respetiva 
embalagem juntamente com os resíduos domésticos normais. A eliminação correta da embalagem, do seu produto e/ou das pilhas ajudará a prevenir potenciais consequências negativas para o ambiente e para a saúde 
humana. As pilhas devem ser eliminadas em separado do fluxo de resíduos urbanos através das instalações de recolha designadas. Quando se elimina um produto que contém pilhas não substituíveis pelo utilizador, estas 
devem ser removidas por um profissional.

Informați-vă cu privire la sistemul local de colectare, separare și eliminare a deșeurilor pentru produsele electrice și electronice și ambalajele acestora. Acționați în conformitate cu regulile locale și nu eliminați produsele vechi și 
ambalajele împreună cu deșeurile menajere obișnuite. Eliminarea corespunzătoare a ambalajelor, a produsului și/sau a bateriilor va ajuta la prevenirea consecințelor potențiale negative pentru mediu și  sănătatea umană. 
Bateriile trebuie eliminate separat de sistemul municipal de gestionare a deșeurilor prin intermediul unităților de colectare desemnate. Atunci când eliminați un produs care conține baterii ce nu pot fi înlocuite de utilizator, aceste 
baterii trebuie îndepărtate de către un specialist.

Seznanite se z lokalnim sistemom odstranjevanja, ločevanja in zbiranja električne in elektronske opreme ter embalaže. Upoštevajte lokalno zakonodajo ter starega izdelka in embalaže ne odložite med običajne gospodinjske 
odpadke. S pravilnim odlaganjem embalaže, izdelka in/ali baterij med odpadke boste preprečili morebitne negativne posledice na okolje in zdravje ljudi. Baterij ne smete odložiti med gospodinjske odpadke, temveč na namenskih 
zbirnih mestih. Če odlagate izdelek, ki vsebuje baterije, ki jih uporabnik ne more zamenjati sam, bo takšne baterije odstranila strokovna oseba.

Zistite si informácie o miestnej likvidácii odpadu, systéme separovaného zberu elektrických a elektronických výrobkov a obalov. Postupujte v súlade s miestnymi predpismi a nevyhadzujte staré výrobky do bežného komunálneho 
odpadu. Správna likvidácia produktov a batérií prispieva k zabráneniu prípadným nežiaducim vplyvom na životné prostredie a zdravie osôb. Batérie treba zlikvidovať samostatne mimo verejnej skládky prostredníctvom 
špecializovaných zberných miest. Pri likvidácii výrobku obsahujúceho batérie, ktoré nemôže vyberať používateľ, musí výber nevymeniteľných batérií vykonať odborný technik.

Ενημερωθείτε για το τοπικό σύστημα διάθεσης, διαχωρισμού και συλλογής αποβλήτων για ηλεκτρικά και ηλεκτρονικά προϊόντα και συσκευασίες. Ενεργείτε σύμφωνα με τους τοπικούς σας κανόνες και μην απορρίπτετε το παλιό σας 
προϊόν και τη συσκευασία του μαζί με τα συνήθη οικιακά απορρίμματα. Η σωστή απόρριψη της συσκευασίας, του προϊόντος σας ή/και των μπαταριών θα συμβάλει στην αποφυγή πιθανών αρνητικών συνεπειών για το περιβάλλον 
και την ανθρώπινη υγεία. Οι μπαταρίες θα πρέπει να  απορρίπτονται χωριστά από το ρεύμα των αστικών απορριμμάτων μέσω των καθορισμένων εγκαταστάσεων συλλογής. Κατά την απόρριψη ενός προϊόντος που περιέχει 
μπαταρίες που δεν αντικαθίστανται από τον χρήστη, αυτές πρέπει να αφαιρούνται από επαγγελματία.


